
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  קלה פרק תהלים
רוּךְ( כא) ק בָּ ם שֹכֵן מִצִיּוֹן יְקֹוָּ לִָּ : יָּהּ הַלְלוּ יְרוּשָּ
 

  ק"רד
 שיראוהו לַכֹל הוראה תצא ומשם, בירושלם הכבוד ישכון שם כי. מציון' ה ברוך( כא)

: ויכבדוהו ויברכוהו
 

Psaumes chapitre 135 
22 - Que l’Eternel soit béni de Sion, Lui qui demeure à Jérusalem. Alléluia ! 

 
Radak (Rabbi David Kimhi 1160 – 1235) 
L’Eternel soit béni de Sion: c'est là que réside la gloire divine, à Jérusalem; et de là 
l'enseignement sort pour tous afin qu'ils Le vénèrent, Le bénisse et L'honore. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Hagiographes Psaumes ch. 135, v. 21 & Philippe Haddad 
  

Le livre des Psaumes 
 

Le mont Sion 
 

Jérusalem est devenu la capitale d'Israël depuis le roi 
David. Cette ville se distingue par son Temple, situé 
sur le mont Sion.  
Le temple de Jérusalem est la fois la source de 
bénédiction pour l'humanité et la source de 
l'enseignement de la Tora pour tous les hommes. 
Telle est la vision messianique d'Israël. 
 

Le mont Sion: pour le psalmiste ce lieu est le point 
central d'où émane la bénédiction au monde. 

 

http://sefarim.fr/Hagiographes_Psaumes_135_21.aspx

